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Specification

CONTENTS

Model VO5000 Series

Case Type Mid Tower

Chapter 1. Product Introduction Chassis Dimension 427 x 182 x479mm
(H*W*D) (16.8x7.2x 18.8 inch)

1.1 Specification

Color Black

1.2 Accessory
Material SECC

1.3 Warning and Notice Front (intake) : Optional

120 x 120 x 25 mm fan x 1
Rear (exhaust) : Optional
80 x 80 x25mmx2

Cooling System

Chapter 2. Installation Guide Drive Bays o

2.1 Side Panel Disassembly -Gf;:::ib'e gxg.gf“nxm"
- X 3.

2.2 Motherboard Installation

Expansion Slots 7

2.3 5.25" Device Installation

Motherboards 9.6" x 9.6" (Micro ATX), 12" x 9.6" (ATX)

2.4 External 3.5”Device Installation
2.5 3.5"HDD Installation
2.6 PCISlotUsage

Chapter 3. Leads Installation

3.1 Case LED Connection

1/0 Ports USB 2.0x2,AUD/MIC x 1

PSU Standard PS2 PSU(optional)

Figure Parts Name - Used for

3.2 USB Connection
6#32 stand-off motherboard

3.3 Audio Connection
6#32 hexagon PCI, motherboard,Power supply

M3 screw external 3.5" drive bay

Chapter 4. Other
4.0 Thermaltake Power Supply Series (Optional)

6#32 screw 3.5"HDD

@5 screw fan

. buzzer alarm
*Picture for reference only

*Information in the user manual is subject to change without notice

Olole @ @ o o

rubber spacer support motherboard




Warning and Notice

CPU Cooler Height Limitation VGA (Add-on card) Length Limitation

P <305 mm —

Warning!!
- Height limit for the CPU heatsink:
The height limit for the CPU heatsink is 153 mm ( 6 inches).
- Length limit for the VGA (graphics card):
The length limit for the VGA (graphics card) is 305 mm (12 inches).
- If you're installing a top-front fan on the case, please do not install the first 5.25” bay device.

Warnung!!

- Héhenbeschrankung fur CPU-Kuhler:
Die Hohenbeschrankung fiir den CPU-Kiihler liegt bei 153 mm ( 6 Zoll).

- Langenbeschrankung fir die VGA (Grafikkarte):
Die Langenbeschrénkung fiir die VGA (Grafikkarte) betragt 305 mm (12 Zoll).

- Wenn Sie vorne oben im Geh&use ein Geblase anbringen, installieren Sie bitte nichts in den ersten 5,25 Zoll
Schacht .

Avertissement !

- Hauteur limite du dissipateur thermique du processeur :
La hauteur limite du dissipateur thermique du processeur est de 153 mm ( 6 pouces).

- Longueur limite de la carte VGA (carte graphique) :
La longueur limite de la carte VGA (carte graphique) est de 305 mm (12 pouces).

- Sivous installez un ventilateur dans la partie supérieure avant du boitier, veuillez ne pas installer de périphérique
dans la premiére baie de 5,25 pouces.

Precaucion
- Limite de altura para el disipador de calor de la CPU:
Ellimite de altura para el disipador de calor de la CPU es de 153 mm ( 6 pulgadas).
- Limite de longitud para la tarjeta grafica (VGA):
Ellimite de longitud para la tarjeta grafica (VGA) en de 305 mm (12 pulgadas).
- Siva ainstalar un ventilador frontal superior en la carcasa, no instale el primer dispositivo de puerto de 5,25".

Attenzione!
- Limite di altezza per il dissipatore di calore della CPU:
Il limite di altezza per il dissipatore di calore della CPU € 153 mm (6"").
- Limite di lunghezza per la VGA (schede grafiche):
Il limite di lunghezza per la VGA (scheda grafica) &€ 305 mm (12”).
- In caso diinstallazione di una ventola anteriore superiore sul case, non installare primo dispositivo vano da 5,25".

Atengéol!!

- Limite de altura para o dissipador do CPU:
O limite de altura para o dissipador do CPU é 153 mm (6 polegadas).

- Limite de comprimento para VGA (placa grafica):
O limite de comprimento para VGA (placa grafica) € 305 mm (12 polegadas).

- Se estiver ainstalar uma ventoinha na parte frontal superior da caixa, nao instale o dispositivo da
primeira baia de 5,25".

Mpogidomoinan!!
- Opio Uyoug yia Tov atmodékTn BeppdTnTag Tng CPU:
To 6pio Uyoug yia Tov amodékTn BeppotnTag Tng CPU gival 153 mm (6 ivioeg).
- Opio pAakoug yia TNV VGA (KapTa ypagIKwy):
To dpio pfkoug yia Tn VGA (kdpTa ypagikwy) givai 305 mm (12 ivioeg).
- Av TOTTOBETEITE AVW EPTTPOTOIO AvEPITTAPA aTN BRKN, UNV TOTTOBETACETE CUOKEUT OTNV TTPWTN 60N 5,25”.

BE!

- CPUB# 85 HY 7 B PR 1

CPUBI 2% K9 8 BE PR ) 23 153mm (63E 1),

- VGA(B R )M R E R Hl:

VGA(RE TR F)H R ERH H305mm (125 M),
-MREMBELEANSAR  FOREE —H5.25"%E,

BE!!
- CPUBUAERH BRI
CPUBIARRM B BERRFIH153mm (6K ) o
-VGA (EF ) WKERH :

VGA (&F ) WKERHNI05mm (128 ) o
-MZRFENELAANARE , BOREKE —AH6.25'%E.

B

-CPUE—RI VI OBE HIR:

CPUE—RT YU DEEHIRIE153mmTT,

SVGA(TZ74vIAN—R) DREFIR:

VGA(TZ74YIAN—K) DREHREFI05mmTT,
ST—ALKRYTTOYRTITUERY N TR BE, BUO525RATFNA RAZRYFEFBRVTIEE V.,

BrumaHue!

- OrpaHunyeHue no BeicoTe Ans pagunatopa LM,
OrpaHuyeHue no BeicoTe Anst paguatopa LM coctaenseT 153 mm (6 atoiima).

- OrpaHunueHnue no anuue ans nnatel VGA (rpaduyeckas nnarta).
OrpaHuyeHue no anuHe ans nnatel VGA (rpaduyeckas nnata) coctasnsiet 305 mm (12 groiima).

- I'Ipvl yCTaHOBKe BEPXHEro BeHTunaTopa B I'Iepe[:lHeﬁ 4YacTu Kopnyca He yCTaHaBﬂl’lBaﬁTe yCTpOﬁCTEO Bne
pBbIi 0TCek Ans 5,25-A101MOBbIX YCTPOWCTB.

Uyan!!
- CPU isi alicisi igin ylkseklik siniri:
CPU isi alicisi igin ylikseklik sinirt 153 mm’dir (6 ing).
- VGA (grafik karti) igin uzunluk siniri:
VGA (grafik kartr) icin uzunluk sinirt 305 mm’dir (12 ing).
- Kasaya tst on fani takiyorsaniz, litfen ilk 5,25” bdlmesine aygit takmayin.

Adiaull

- dasrfanugedmsudagdenuas CPU:

im:hﬁmquamwi"uﬁm‘hr{mm CPU a2 153 uu. (6 i)

- daF1AANBIIEINTY VGA (13 AUAAINA):

dadrinaue1diisu VGA (m%ﬁ\uﬁmwa) A 305uu. (12 ﬁv)

- 1AUATAIA AT IWAANT dIULUA UM TasAT NTaEAndvaUnaniauin 5.25” avlugaslasWaausn




Side Panel Disassembly

English /
Remove the screws on the back of the chassis,
and open the side panel.

Deutsch /
Entfernen Sie die Schrauben auf der Riickseite
des Gehauses und 6ffnen Sie das Seitenteil.

Francais /
Enlevez les vis a l'arriere du chassis et ouvrez le
panneau latéral.

Espafiol /
Extraiga los tornillos de la parte posterior de la
cajay abra el panel lateral.

Italiano /
Rimuovere le viti sulla parte posteriore dello
chassis e aprire il pannello laterale.

Portugués/
Remova os parafusos na parte de tras da caixa e
abra o painel lateral.

EAAnvika/
A@aipéaTe TIG BidEG aTTO TO TTHOW PEPOG TOU
TAQIgiou, Kal aVoigTe TOV TTAEUPIKO TTiVAKA.

@/
BRERESRK , BAUETH.

e/
HEBRNSELRL BB,

BAFE/
Y —BEEmORUEMYAL, ¥4 RNX
LEBREET,

Pycckuin /
OTKpYTWUTE BUHTbI Ha 3aJHeil CTeHke Kopryca
1 OTKpoOWiTe GOKOBYIO NaHenb.

Turkge /
Kasanin arkasindaki vidalari gikarin ve yan
paneli agin.

a1 ine /
aandngia T uNAI AL AR D&
uaddauneniuaig

Motherboard Installation

English /

1.Lay down the chassis.

2.Install the motherboard in proper location and
secure it with screws.

Deutsch/

1.Legen Sie das Gehause auf die Seite.

2.Installieren Sie die Hauptplatine in ihrer
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Francais /

1.Posez a plat le chéassis.

2.Installez la carte mére dans I'endroit approprié et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /

1. Tumbe el chasis.

2. Instale la placa madre en la ubicacién adecuada
y asegurela con tornillos.

Italiano /

1.Poggiare lo chassis.

2.Installare la scheda madre nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

Portugués/

1. Deixe a caixa.

2. Instale a motherboard no local adequado e
aparafuse.

EAAnvika/

1. AKOUPTTAOTE KATW TO TTAQiTIO.

2. ToTroBeTAOTE TN PNTPIKN TTAGKETA OTN OWATH B€0n
KQl OTEPEWATE TN HE PBidEG.

1. A HRRF R
2. BERBHRBESENUELBEFEF 2R
HEE.

T ¢ FR 3T/
1. R
2 EEENNBRETRARLRLERE,

AAFE/

12FY—2ZTICBEEERT,

2.XH—R— REBLBFHICRY FH, BUT
BELET,

Pycckuii /

1. Packpoiite cucTemHbIi 6110K.

2. YcTaHOBUTE MaTEpPUHCKYIo NnaTy B Hagnexatjee
MecCTO v 3aKpenuTe ee BUHTaMU.

Tirkge /

1.Kasayi yan yatirin.

2.Ana karti uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

Awlne /

1 2nurEdduauas

2. AAFIIUUDS A TUF MU NN zdNLaI TUEN
s8alruuu




5.25" Device Installation

English /

1. Pull out the front panel.

2. Remove the 5.25” drive bay cover.

3. Remove the 5.25” drive bay metal cover.

4. Insert the 5.25” device and tighten it with the
screws.

Deutsch /

. Ziehen Sie das Frontpanel heraus.

. Entfernen Sie die Abdeckung des 5,25 Zoll
Schachts.

. Entfernen Sie die Metallabdeckung des 5,25 Zoll
Schachts.

. On panelin arkasindaki dért kanca kelepgesini itip
serbest biraktiktan sonra 6n paneli sokiin.

Frangais /

1. Tirez le panneau de devant.

2. Retirez le couvercle de la baie de lecteur 5.25"

3. Retirez le couvercle en métal de la baie de
lecteur 5.25"

4. Insérez le périphérique 5,25 pouces puis fixez-le
al'aide des vis.

Note: Top 5.25” bay coveris
notidentical from others.

Espafiol /

. Tire del panel frontal.

. Extraiga la cubierta de la bahia de unidad de
5,25 pulgadas.

. Extraiga la cubierta metalica de la bahia de
unidad de 5,25 pulgadas.

. Inserte el dispositivo de 5,25” y apriételo con los
tornillos.

Italiano /

1. Tirare verso l'esterno il pannello anteriore

2. Rimuovere il coperchio dell'alloggiamento
dell'unita da 5,25 pollici

3. Rimuovere il coperchio in metallo
dell'alloggiamento dell'unita da 5,25 pollici

4. Inserire il dispositivo da 5,25” e fissarlo con le viti.

Portugués/
1. Puxe o painel dianteiro para fora.

2. Remova a cobertura da baia da unidade de 5,25".

3. Remova a tampa de metal da baia da unidade de
5,25".
4. Insira o dispositivo de 5,25" e aparafuse.

EAAnvika/
1. TpaBngTe €Ew ToV euTTPOTBIO TTiVaKA.

2. AQaipéaTe To KAAUPPa TNG Béang povadag 5,25”.

3. A@aipéaTe TO HETAAAIKO KAGAUPpa TNG B€ang
povadag 5,25”.

4. Eloayayete TN guogkeun 5,25” kal aTEPEWATTE TNV
He TIG BidEG.

14 Libd

1. HEREL , SEREBRSEIFT,
2. BR5.25" B R B R

3. BB 25" EAEN S MENR.

4. $EA5.25" B IRk E

AR/

1. B ATE R,

2. T 5.25" W B &

3. HT 525 B BENEES.
4. @ A5.25" KB ARLH L,

AR/

1.HENZILZSIEHLET,

2525 RSATRADAN—EBMIALET,

3.525"RTZATRADXRZINAN—EER)HLE
T

4.525"FINA A2 /AL, AU THHMLITET,

Pycckuii /

1. CHUMUTE NepeaHIolo NaHenb.

2. CHumuTe KpbILKY 5,25 - Al0liMOBOro oTceka.

3. CHMMUTE MeTannmM4yeckyo KpbILKy 5,25-
[I0IMOBOrO OTCeKa.

4. YcraHoBuTe 5,25-A0iiMOBOE YCTPOWUCTBO M 3adpuK

CUpYyiTe ero BUHTaMu.

Tirkge /

1. On paneli gekerek gikarin.

2.5.25” sirticti bélmesi kapagini gikarin.

3. 5.25” surtict bélmesi metal kapagini ¢ikarin.
4.5.25”" aygitini yerlestirin ve vidalarla sabitleyin.

A Ine /

1. naAUKIATUNLADAN

2. nandhilagavlasiauin 5.25” aan

3. nandhdaTanzuasgaslasiauin 5.25" aan

4. l@adnsalauin 5.25” o1 lWuardudnsdatuunu




External 3.5” Device Installation

English /

1. Pull out the front panel.

2. Remove the 3.5” drive bay cover.

3. Remove the 3.5” drive bay metal cover.

4. Insert the 3.5” device and tighten it with the
screws.

Deutsch /

1. Ziehen Sie das Frontpanel heraus.

2. Entfernen Sie die Abdeckung des 3,5 Zoll
Schachts.

3. Entfernen Sie die Metallabdeckung des 3,5 Zoll
Schachts.

4. Fihren Sie die 3,5 Zoll Einheit ein und befestigen
Sie sie mit den Schrauben.

Francais /

1. Tirez le panneau avant.

2. Retirez le couvercle de la baie de lecteur 3.5"

3. Retirez le couvercle en métal de la baie de lecteur
3.5"

4. Insérez le périphérique de 3,5" et sécurisez-le
avec les vis.

Espafiol /

1. Tire del panel frontal.

2. Extraiga la cubierta de la bahia de unidad de 3,5
pulgadas.

3. Extraiga la cubierta metalica de la bahia de
unidad de 3,5 pulgadas.

4. Inserte el dispositivo de 3,5” y apriételo con los
tornillos.

Italiano /

1. Tirare verso |'esterno il pannello anteriore

2. Rimuovere il coperchio dell'alloggiamento
dell'unita da 3,5 pollici

3. Rimuovere il coperchio in metallo
dell'alloggiamento dell'unita da 3,5 pollici

4. Inserire il dispositivo da 3,5” e fissarlo con le viti.

Portugués/

1. Puxe o painel dianteiro para fora.

2. Remova a cobertura da baia da unidade de 3,5".

3. Remova a tampa de metal da baia da unidade de
3,5".

4. Insira o dispositivo de 3,5" e aparafuse.

EAnvika/

1. TpaPngre £Ew Tov EPTTPOCBIO TTiVaKA.

2. ApaipéaTe To KGAUPpa TnG Béang povadag 3,5”.

3. ApaipéaTe To HETAAAIKO KAAUpPPa TG BEang
povadag 3,57,

4. EigayayeTe T 0UOKeUun 3,5” Kal OTEPEWATE TNV PE
TIG Bideg.

SR/

1. ERES , SEREERAEIFT,
2. BIR3.5" W M AR,

3. BR35MAMHN S MBIR,
4R35 HEI FIRME L,

a2/

1. B BT E AR

2. HT 3.5" WA &,
3HT 3 RHBELEZ,
4. BAISRBHABRLY L,

HAFE /

1LEHENXKILESIEHLETS,

2.35" RSATRADAN—EBMYHALET

3.35" RSATRADXZNAN—EEBI AL E
ED

4.3 5FNAAEFEAL, AUTHHRHTET,

Pycckuid /

1. CHUMUTE NepeaHIo NaHenb.

2. CHuMUTe KpbILKy 3,5 - A10AMOBOro OTCeKa.

3. CHUMUTE MeTannnyeckyio KpbiLky 3,5-
[I0IMOBOrO OTCeKa.

4. YctaHoBuTe 3,5-Al0iMOBOE YCTPOWCTBO U 3adUKC
MpyiiTe ero BUHTamu.

Turkce /

1. On paneli gekerek gikarin.

2. 3.5" surlict bélmesi kapagini ¢ikarin.

3. 3.5” siirlict bolmesi metal kapagini gikarin.
4.3,5” aygitini yerlestirin ve vidalarla sabitleyin.

A Ine /

1. nAALKIATUNLIDAN

2. nandhilagravlasiauin 3.5” aan

3. nandhilaTavzuasgaslasauin 3.5” oan

4. @adnsalauin 3.5 @ luarduangdaliuuu




3.5" HDD Installation

English /
Insert the 3.5” HDD and tighten it with the screws.

Deutsch/
Flihren Sie die 3,5 Zoll HDD ein und befestigen Sie
sie mit den Schrauben.

Frangais /
Insérez le disque dur de 3,5" et sécurisez-le avec
les vis.

Espafiol /
Inserte el disco duro de 3,5 y apriételo con los
tornillos.

Italiano /
Inserire il dispositivo HDD da 3,5” e fissarlo con le
viti.

Portugués /
Insira o disco rigido de 3,5" e aparafuse.

EAAnvika /
Eioaydyete Tov ZkAnpo Aigko 3,5” Kal OTEPEWATE
TOV pE TIG BidEG.

SR/
EA3.5 R IR MR L.

R/
A3 A ABLY L,

AR/
3.5 HDDZEAL, RUTHHFITET,

Pycckuin /
YctaHoBuTe 3,5-A10MOBBIV KECTKUI ANCK 1 3admk
cupyiiTe ero BUHTamm.

Tirkge /
3,5” HDD'yi yerlestirin ve vidalarla sabitleyin.

Awlne /
18 HDD wu1a 3.5” w1 lduardudngdaluuun

PCI Slot Usage

English /

1. Remove screw from PCI slot bracket and take off the
PCl slot bracket.

2. Insert the PCI card into the PCI slot, and secure it with
screw.

Deutsch /

1. Entfernen Sie die Schrauben von den PCI-Slot-
Klammern und nehmen Sie die PCI-Slot-Klammern
heraus.

2. Stecken Sie die PCI Karte in den PCI Steckplatz und
sichern Sie sie mit Schrauben.

Francais /

1. Retirez la vis a serrage manuel du support du slot PCI
et enlevez le support du slot PCI.

2. Insérez la carte PCl dans le slot PCl et sécurisez-la
avec des vis.

Espafiol /

1. Extraiga el tornillo del soporte de la ranura del PCly
retire dicho soporte.

2. Inserte la tarjeta PCl en la ranura del PCl y asegurela
con tornillos.

Italiano /

1. Rimuovere la vite ad alette dal supporto slot PCl ed
estrarre tale supporto.

2. Inserire la scheda PCl nello slot PCl e fissarla con la
vite.

Portugués/

1. Remova o parafuso do suporte da ranhura PCl e
remova o suporte da ranhura PCI.

2. Insira a placa PCl na ranhura PCl e fixe com
parafusos.

EMnvika/

1. AgaipéaTe Tn Bida atmd T0 aTAPIYHa TNG Bupidag PCI
Kal apaipéaTe To aTApIypa NG Bupidag PCI.

2. Eigdyete TV kapta PCl péoa atn oxioun PCI, kai ote
PEWATTE TN pe Bideg.

o/
1. FRBAPCIHAE %R A M IR , WHEPCISBFHRBER.
2.# PCI +H&A PCI 18 , REABRMEE,

R/
1. 8T PCUHEMS A R4 , REET PCHEMEF .,
2. 43 PCI F4E A PCIEM RLEIE,

AAFE/

1.PCIRAOY N 757y hA s U%KRE, PCIAOY
NTZT7 Y hEBYALET,

2.PCIA—RZPCIAOY NZEAL, RUTEEL &
T

Pycckuii /
1. CHUMUTE €O CcKOBbI WKHBLI PCI BUHT C rONoBKO 1
CHUMUTE camy cKoBy.

2. BctaBbTe PCl-kapTy B cnoT PCl 1 3akpenute ee BUHTOM.

Turkge /

1. Vidayi PCI yuva plakasindan sokiin ve PCl yuva
plakasini gikarin.

2. PCl kartini, PCI yuvasina yerlestirin ve vidayla
sabitleyin.

aung /

1. nananjuaviafinddan PCl uatnandainadan PCI
aan

2. 1dn15a PCI luddan PCl uardiudnginluuuu




Leads Installation

Leads Installation Guide

Case LED Connection / On the front of the case, you can find some LEDs and switch leads. Please consult your
user manual of your motherboard manufacturer, then connect these leads to the panel header on the motherboard.
USB 2.0 Connection / Please consult your motherboard manual to find out the section of “USB connection”.
Audio Connection / Please refer to the following illustration of Audio connector and your motherboard user manual.

Anschliusse herstellen

Gehause-LED-Verbindungen / Auf der Gehausevorderseite finden Sie einige LEDs und Verbindungen. Bitte nehmen
Sie die Gebrauchsanweisung lhres Motherboard Herstellers zur Hilfe und schlieBen Sie diese Verbindungen an die Panel
Header Belegung des Motherboards an.

USB 2.0 Anschluss / Bitte nehmen Sie die Gebrauchsanweisung Ihres Motherboards zur Hilfe und lesen Sie unter
dem Kapitel ,USB Anschliisse* nach.

Audio Anschlisse / Bitte beachten Sie die folgende Abbildung der Audio Anschliisse und die Anweisung in der
Gebrauchsanweisung Ihres Motherboards.

AUDIO AC’97 Function

GROUND BLACK @@ RED MIC

N/C N.C @@ YELLOW  MIC POWER

R-RET RED @E BLUE R-OUT

KEY key (1 0| ne N/C

L-RET ReD |[0] [ wHITE  L-ouT

USB Function

ReD2 (] [D]| Rep1
whiTe2 || ]| wHITE
creenz (1] | eREENt
sLackz ([0 ]| sLAcki

ne |0 | key

Guide d'installation des fils

Connexion des voyants du boitier / Sur la face avant du boitier, vous trouverez plusieurs voyants et les fils des
boutons. S'il vous plait consultez le guide d'utilisateur du fabricant de votre carte meére, puis connectez ces fils aux
connecteurs sur la carte mere.

Connexion USB 2.0/ S'il vous plait consultez le manuel de votre carte mére a la section "Connexion USB"
Connexion Audio / S'il vous plait référez vous a l'illustration suivante du connecteur audio et au guide de I'utilisateur
de votre carte mere.

Guia de Instalacion de Cables

Conexion del LED de la caja/ En la parte frontal de la caja, encontrara algunos LED y cables de interruptores. Consulte
el manual del usuario del fabricante de la placa madre, a continuacién conecte estos cables al conector de la placa madre.
Conexiéon USB 2.0/ Consulte el manual de la placa madre para obtener mas informacién sobre el apartado “Conexion USB"
Conexion de Audio / Consulte la siguiente ilustracion del conector de Audio y el manual del usuario de la placa madre.

AUDIO AC’97 Function

GROUND BLACK @@ RED MIC
N/C N.C @@ YELLOW  MIC POWER

R-RET RED @E BLUE R-OUT

KEY Key ([T 0| ne N/C
ReD ([ ]| wHiTe

USB Function

ReD2 (] [D]| Rep1
whiTe2 || ]| wHITE
ereenz (1] | eREENT
sLackz ([0 ]| sLAcki

ne |0 | key




[italiano

Guida di installazione dei contatti 0dnyog TomoBETNaNG Aywywv

Connessione del LED del case / Nella parte anteriore del case, sono presenti alcuni contatti per interruttori e LED. S0vdeon LED OAkng/ ZTnv pooown TN BAKNG, PTTopeiTe va Bpeite opiopéveg Auxvieg LED kal aywyoug SIakoTTiv.
Consultare il manuale utente del produttore della scheda madre, quindi connettere i contatti alla parte superiore del S UUBOUAEUTEITE TO EYXEIPIBIO OBNYIWY TOU KATATKEUATDTH TNG UNTPIKNG 0OG, HETA OUVBEDTE AUTOUG TOUG AyWwYOUG OTNV KEQAAR
pannello sulla scheda madre. TOU Trivaka aTn PnTEIKA TTAAKETA.

Connessione USB 2.0/ Consultare il manuale per la scheda madre che comprende la sezione relative alla $0vSeon USB 2.0 / SupBOUAEUTEITE TO EYXEIPIBIO TNS UNTPIKAS TOS yIa va BPEiTe TV evoTnTa yia Tn “SUvean USB”.
“connessione USB”.

Connessione Audio / Fare riferimento all’illustrazione riportata di seguito del connettore Audio e al manuale utente
per la scheda madre.

ZUvdean Hyxou / Avarpégre atTnv akdAouBn eikdva Tou BUoparog Hyou kal aTo eyxeipidio XprioTn TNG PNTPIKAG Tag.

ERHX

Portugués BHRERS

Guia de Instalagio Eléctrica WRMLEDEES X / MM SN EHRSE , THRD — ELEDRMMMM (POWER Switch....) , 8%l
Ligacao do LED da Caixa/ Na parte dianteira da caixa pode encontrar alguns LEDs e fios eléctricos. Consulte o ERARAR, LRHEN VS ERGEENEM/EL  BERFENBADERAMELE , WRRENE , MR
manual de utilizador do fabricante da sua motherboard e ligue os fios a parte superior do painel na motherboard. A AT 05 T AR AR IR B9 £ (I B S TE R A TR R

Ligacao UBS 2.0/ Consulte o manual da sua motherboard para ver a secgao de “Ligagdo USB”. USB 2.0 B4 / 59 % 3= 045 00 B T R 484K - YUSBIE A i
Ligagao Audio/ Consulte aimagem seguinte do conector Audio e o manual de utilizador da sua motherboard.

S / MRARL R T T 0 5 S s 2 = AR £ P T R R S

AUDIO AC’97 Function AUDIO AC’97 Function

GROUND BLACK RED MIC GROUND BLACK RED MIC
N/C N.C YELLOW  MIC POWER N/C N.C YELLOW  MIC POWER
R-RET RED BLUE R-OUT R-RET RED BLUE R-OUT
KEY KEY N.C N/C KEY KEY N.C N/C

L-RET RED WHITE L-OUT RED WHITE

USB Function USB Function

RED2 RED1 RED2 RED1
WHITE2 WHITE1 WHITE2 WHITE1
GREEN2 GREEN1 GREEN2 GREEN1
BLACK2 BLACK1 BLACK2 BLACK1

N.C KEY N.C KEY




KM REHA YkasaHusi no npoknagke ka6eneii

HMLEDEEF K, / £V A NEREE , TRRD —ELEDSH AR H (POWER Switch....) , #SELIR MoaknioueHne MHAMKATOPOB kopnyca / B nepeaHeil 4acTu Koprnyca pacnonoxeHbl MHAMKATOPL U NPOBOAA
FHEEE, AENRLNE TREEETTRL , SERNARTLANEFEELE , MERENE, #R BbIKNIoYaTeneii. Mepea NoACOEANHEHNEM STUX NPOBOAOB K MOHTAXHOI KONOAKEe NaHenu Ha MaTepUHCKOi
AL AT 25 T AR L 4 S £ 7 B 05 T B S nnaTte M3yunTe PyKOBOACTBO NONb3OBATENs NPOWN3BOAUTENS MaTEPUHCKOA nnaTb.

USB 2.0 5 / R85 1474 A S HHR 4R L USBES ALY MopknioueHue USB 2.0 / Cwm. pasgen «Mogknioverne USB» B pykoBoACTBE MaTepUHCKOW Nnatbl.

N — Moaknioyenne ayanopassema / CM. crieayioulyto UNMCTPaLnio ayamopasbema 1 pykoBoACTBO Nonb3oBaTens
WHoERE / WRETHAFREEREEREAFRRESETRER, e avanop yiouly pauio ayanop Py
MaTepuHCKoii nnaTbl. BeiGepute MaTepuHcKyto nnaty.

D—RBROBMYFEFHC K Ara Kablo Kurulum Kilavuzu

b —2 LED DM/ 7 — AMEIC K. LEDERA Y FU—REFBYET. XH—K—RKX—HD—OI1—H—X-1TIL% Kasa 151k badlantis1 / Kasanin 6n kisminda bazi 1siklar ve anahtar ara kablolari gérebilirsiniz. Liitfen anakart
BRL. 50— REEIHF—F— RONRIAY X CEBL T EEL ureticinizin sagladig kullanim kilavuzuna bakin ve daha sonra, bu ara kablolari, anakart (izerindeki panel baglanti
RL. C 3 4 o

ktal bagl .
USB 2.0 DEM / I —K— KOIZ1FLESRLT, TUSBEE, Ot 3V ERLET, nottaanina bagayin

P — - - N . . o Fan USB 2.0 baglantisi / Litfen anakart kilavuzunuzun “USB baglantisi” bélimine bakin.
A=FAARR AT AAAXIZOROBMEY —R—KOI—F—XY 27N ESRLTILEZ L. Ses Baglantisi / Lutfen asagidaki Ses konektorii resmine ve anakartinizin kullanim kilavuzuna bakin.

AUDIO AC’97 Function AUDIO AC’97 Function

GROUND BLACK @@ RED MIC GROUND BLACK @@ RED MIC

N/C N.C @@ YELLOW  MIC POWER N/C N.C @@ YELLOW  MIC POWER

R-RET RED |[[T] [T]| BLUE R-OUT R-RET RED |[T{] [I7]| BLUE R-OUT

KEY key (1 0| ne N/C KEY Key ([T 0| ne N/C
L-RET ReD |[0] [ wHITE  L-ouT ReD ([ ]| wHiTe

USB Function USB Function

ReD2 (] [D]| Rep1 ReD2 (] [D]| Rep1
whiTe2 || ]| wHITE whiTe2 || ]| wHITE
creenz (1] | eREENt ereenz (1] | eREENT
sLackz ([0 ]| sLAcki sLackz ([0 ]| sLAcki

ne |0 | key ne |0 | key




Itake Power Supply Se (Optional)

afiansfiaavae’ln
A auna’lW LED sadiaa / W auniivasiad aaazuiulw LED uasanalWuasaaa "
asadnmisiaandonaing dan 120K HAAUKIIIAITUANLDIA ML 4
nadulnidansasalWina 1 1A UFIUII 2B IUNIVULNIIIRTUAN é‘\ ©
n'm'ﬂ:aum:a usB 2.'0/Qimwﬁnuwiwuazta‘um'-nnsjﬁ‘ao{‘lﬁﬂaov{ué‘mmowaiua’nﬂlamg Tuaa "mst"ﬁauﬁfa usB" Re'a Tt
nsidaunaalnsasudidyaiadsy/ niagseasidaaannainwlsenavaasdidanaadygyradovnalud
uarafan 10 ua9K HAAUKNIIIATUENUDIA AL

ErP Lot 6 Eco-Friendly

As today’s technology updates rapidly, consumers are always requesting for higher and higher PC
performance, which also increases loads to power supplies. Therefore, selecting a suitable and reliable
power supply becomes a necessary lesson for all PC users.

Why Choose Thermaltake Power Supply?
Quality From Within

Every power supply units from Thermaltake should pass a very strict quality control before sent to
customers, including BIT(Burn-in-test) for over 8 continuous hour in a 45°C room to test if a unit can run
normally under usual scene, and Hipot test to ensure the power supply unit can survive and protect both
users and their systems when the voltage volume surges.

Less is more

In order to prevent wasted energy, all of Thermaltake’s products should have at least 80% of
transforming efficiency, and we’re also one of the manufacturers that have the most 80 PLUS
certificates. Because Thermaltake knows how to save for the earth and customers; we know what makes
less to be more.

Being Supportive By All Means

A product with better quality can have longer life and working hours but less pollution. Thermaltake
obeys and respects all environmental clauses in all countries and make sure all of our products are both
GROUND BLACK @ @ RED MIC user and environmental-friendly. Therefore we show our supports by giving 2 to7-year warranties, which

is not only a quality commitment to the users, but also love to this planet by reducing resources and
N/C N.C |[I] [| YELLOW  miC POWER wastes.

R-RET RED @E BLUE R-OUT

KEY key (1 0| ne N/C

L-RET ReD |[0] [ wHITE  L-ouT

AUDIO AC’97 Function

USB Function
ReD2 (] [D]| Rep1

whiTe2 || ]| wHITE _
Thermaltake has several power supply product lines;
GREEN2 @ E GREEN1 please refer to our official website and Facebook Fan Page for more detail information!

@ @ Brand official website:
BLACK2 BLACK1 http://www.thermaltake.com/

NG @E KEY Global Facebook :
https://www.facebook.com/Thermaltakelnc
Taiwan Facebook
https://www.facebook.com/Thermaltake TW
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